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(GNT) &\eyov odv avtd* ovll Tl &f; eimev avtoig 0 'Incods v
apxnbv 6 Tt kol AaA® VWIv.

(GNT-TR) eAegyov ouv aUTw OUL TIG €L KoL ELTTEV QUTOLG O 1|COUG TV

aPXMNV O TL KOl AOA® VULV

Nestle Greek New Testament 1904

gheyov oUV aUT® XU Tig €L elmev avTolg 0 Incodg Trv apynv 6 TL kal

Ao DiV;

Westcott and Hort 1881

gheyov oUV aVT® XU TG €, elmev avtolg 6 Incodg Tryv apynv 6Tt kal

AQA® VUIV;


http://biblehub.com/nestle/john/8.htm
http://biblehub.com/whdc/john/8.htm

Westcott and Hort / [NA27 variants]

Eheyov oUV aVT® XU Tl €L elmev avTolg 6 Incodc Trv apynv 6Tt kal

AOA® DpiV;

RP Byzantine Majority Text 2005

"Eleyov ovv at®, XU Tig €l; Kal gimev avtols 0 Incodg, Trv apynv 6 Tt

Kal AdAG® VUiv.

Greek Orthodox Church 1904

gheyov ovv aUT® * XU TiG €l kal glmev avtolg 6 Incodc: Tnv apymv 6,TL

Kal AdA® VUiIv.

Tischendorf 8th Edition

gheyov ovv aUT® * oL TiG €i; elmev avTolg 6 Incodc: Vv apynv 6 TL Kol

AOAG vUiv.

Scrivener's Textus Receptus 1894

gheyov ovv aVT®, XU Ti§ €l; kal elmev avTolg 0 Incodg, Tnv apymv 6 TL

Kal AdA® OUIV.


http://biblehub.com/whnac/john/8.htm
http://biblehub.com/bz05/john/8.htm
http://biblehub.com/goc/john/8.htm
http://biblehub.com/t8/john/8.htm
http://biblehub.com/tr94/john/8.htm

Stephanus Textus Receptus 1550

gheyov ovv aVT® XU T(§ €l kal eimev avTtols 6 Incodc Thv dpynv 6 Tt

Kal AdA® VUiV

Westcott and Hort 1881 w/o Diacritics

EAEYOV OUV UTW OV TLG €L ELTTEV aAUTOLS [0] Noovg TV apynv o TL Kal

AOA®W VULV

Tischendorf 8th Ed. w/o Diacritics

EAEYOV 0LV QUTW OV TIG €L EITIEV QUTOLG O OOUG TNV APXTV O TL KAl

AOAW VULV

Stephanus Textus Receptus 1550

EAEYOV OUV UTW OV TLIG €L KAL ELTIEV AUTOLG O LOGOVUG TNV APYTV O TL

KL A0A®W VULV

Scrivener's Textus Receptus 1894 w/o Diacritics

EAEYOV OVV QUTW, XV TIG €L, KAL EUTEV auTtolg o Inoovg, Tnv apxnv o Tt

KL A0A® vuLy.

Byzantine/Majority Text (2000) w/o Diacritics

EAEYOV OUV UTW OV TIG €L KAL ELTIEV AUTOLG O LOOVG THV APYNV O TL

KoL AQA® vy

Jlial) Jaes (Ao dugind ) Ly cillaghaiall U
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8. What meaneth, “"With Thee is the beginning”? Suppose anything you please as
the beginning. Of Christ Himself, it would rather have been said, Thou art the
Beginning, than, With Thee is the beginning. For He answered to those who
asked Him, “Who art Thou?” and said, “"Even the same that I said unto you, the
Beginning;“#s3since His Father also is the Beginning, of whom is the only-

begotten Son, in which Beginning was the Word, for the Word was with God.

60 _saie (o bl aall e giad) ol B Liads Al (S1p Ldadl aaad) Luil ¥ La gt
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< &g The City of God, Christian Doctrine 2 iy Prolegomena:

sue g On the Holy Trinity

Homilies on the Gospel of John, & Uag (uadl) Jaad¥ dapd 4 e oSl
Tractate XXXVIII.

Chapter VIII. 21-25
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http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf108.ii.CX.html?scrBook=John&scrCh=8&scrV=25#fnf_ii.CX-p17.1

11. And savoring as these men always did of the earth, and ever hearing and
answering according to the flesh, what did they say to Him? “Who art thou?” For
when thou saidst, “If ye believe not that I am,” thou didst not tell us what thou
wert. Who art thou, that we may believe? He answered “The Beginning.” Here is
the existence that [always] is. The beginning cannot be changed: the beginning
is self-abiding and all-originating; that is, the beginning, to which it has been
said, “But thou Thyself art the same, and Thy years shall not fail.”7"The
beginning,” He said, “for so I also speak to you.” Believe me [to be] the
beginning, that ye may not die in your sins. For just as if by saying, "Who art
thou?” they had said nothing else than this, What shall we believe thee to be? He
replied, “The beginning;” that is, Believe me [to be] the “beginning.” For in the
Greek expression we discern what we cannot in the Latin. For in Greek the word
“beginning” (principium, &pxn), is of the feminine gender, just as with us “law”
(lex) is of the feminine gender, while it is of the masculine (véuoc) with them; or
as “wisdom” (sapientia, cogia) is of the feminine gender with both. It is the
custom of speech, therefore, in different languages to vary the gender of words,
because in things themselves there is no place for the distinction of sex. For
wisdom is not really female, since Christ is the Wisdom of God,7tand Christ is
termed of the masculine gender, wisdom of the feminine. When then the Jews
said, "Who art thou?” He, who knew that there were some there who should yet
believe, and therefore had said, Who art thou? that so they might come to know
what they ought to believe regarding Him, replied, “The beginning:” not as if He
said, I am the beginning; but as if He said, Believe me [to be] the beginning.
Which, as I said, is quite evident in the Greek language, where beginning (&pxn)
is of the feminine gender.2Just as if He had wished to say that He was the
Truth, and to their question, "Who art thou?” had answered, Veritatem:[the
Truth]; when to the words, "Who art thou?” He evidently ought to have replied,
Veritas[the Truth]; that is, I am the Truth. But His answer had a deeper
meaning, when He saw that they had put the question, *“Who art thou?” in such a
way as to mean, Having heard from thee, “If ye believe not that I am,” what
shall we believe thee to be? To this He replied, “The beginning:” as if He said,
Believe me to be the beginning. And He added “for [as such] I also speak to
you;” that is, having humbled myself on your account, I have condescended to

such words. For if the beginning as it is in itself had remained so with the Father,


http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf107.iii.xxxix.html#fnf_iii.xxxix-p25.1
http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf107.iii.xxxix.html#fnf_iii.xxxix-p26.5
http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf107.iii.xxxix.html#fnf_iii.xxxix-p27.3
http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf107.iii.xxxix.html#fnf_iii.xxxix-p28.2
http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf107.iii.xxxix.html#fnf_iii.xxxix-p29.1

as not to receive the form of a servant and speak as man with men; how could
they have believed in Him, since their weak hearts could not have heard the
Word intelligently without some voice that would appeal to their senses?
Therefore, said He, believe me to be the beginning; for, that you may believe, 1
not only am, but also speak to you.”sBut on this subject I have still much to say
to you; may it therefore please your Charity that we reserve what remains, and

by His gracious aid deliver it tomorrow.
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